Bilješka o piscu:


Šenoa, August (1838-1881), najsvestraniji i najplodniji hrvatski književnik 19. stoljeća.


	Rođen je u Zagrebu, u malograđanskoj obitelji mađarskoga, njemačkoga i češkog podrijetla. Osnovno i srednje obrazovanje stekao je u Zagrebu, Pečuhu, pa opet Zagrebu. Pravo je studirao u Pragu i Beču, jedno vrijeme uz potporu biskupa Strossmayera.


	Književni rad započinje feljtonima u novinama i časopisima (Zagrebulje). Istupa kao kniževni kritičar i teoretičar donoseći u hrvatsku kniževnost nove ideje o ulozi književnosti u kulturnom uzduzanju naroda. Nije nimalo pretjerano reći da je Šenoa, slijedeći svoju ideju o tendecioznoj književnosti kao izvoru prosvjećivanja i odgajanja naroda, stvorio hrvatsku čitalačku publiku prekidajući radikalno s dotadašnjom kniževnom tradicijom i donoseći nove teme, pristupe, probleme pa čak i nove literne žanrove u hrvatsku književnost.


	Uz književni rad, Šenoa je svakako i među najobrazovanijimn ljudima svoga vremena, poznavalac mnogih europskih i slavenskih jezika, prevodilac, kulturni i javni radnik, dramaturg i umjetnički direktor HNK-a, gradski senator i urednik mnogih časopisa, i od svega najvažnije: pjesnik, pripovjedač i romanopisac.


	Vrhunac Šenoina stvaralaštva u pripovjetkama i romanima. U svojim pripovjetkama i novelama Šenoa finim zapažanjem ulazi u seoski, malograđanski i gradski život promatrajući sudbinu svojih junaka u povijesnim previranjima i postavljajući svojim pristupom temelje hrvatskog realizma. Neke teme koje je u svojim pripovijetkama pokrenuo (npr. sudbina neshvaćenoga hrvatskog intelektualca u pripovijeci Prijan Lovro) bit će početak u nizu djela od kojih su mnoga temeljena za hrvatsku književnost.


	August Šenoa je najsvestraniji i najplodniji hrvatski književnik 19. stoljeća, čiji značaj za hrvatsku književnost dokazuje i činjenica da se razdoblje od oko 20 godina njegova intezivnog stvaralačkog rada u povijesti hrvatske književnosti naziva “Šenoino doba”.


Sadržaj djela:








	Pisac je pozvan na selo u berbu prije nekoliko godina. On se prisjeća kako mu je uživanje u prirodi bilo prikraćeno zbog ružnog kišovitog vremena. Bilo mu je dosadno u društvu. Primjetio je jednu lijepu, crnooku mladu udovicu s kojom je započeo razgovor i prepirke o književnosti. Dok je svećenik govorio o Napoleonu, sudac je govorio kako je sretan što mu je kruška – koju je cijepio prije 2. godine, rodila. Za to vrijeme pisac je pričao sa mladom gospođom o hrvatskoj književnosti. Ona je rekla da ona više ne čita hrvatske knjige, jer uvijek isti sadržaj, samo malo izmjenjen.





“A čitajući sve te moguće naše pripovijetke, do zlovolje sam ih se nasitila. Zašto, pitate? Kazat ću vam. Ženska ćud je strasna, fantazija bujna, misao živa i brza kao ptica. A kakvu hranu davaju naši novelisti toj nestašnoj ptici koja leprša od mjesta do mjesta, koja, vječne promjene željna, nikad ne miruje? Vazda jedno te isto. Dvoje mladih se zavoli, al im se neće kojekakve vrlo obične prepone kojih vrlo običnim načinom uklone, pa budu, hvala budi bogu svoji. K tomu malo sunca, mjeseca, cvijeća, suza – i pripovijest je svršena.”





Pisac želi gospođi ispričati priču o junaku romana, te razgovor sa mladom gospođom bivao sve življi da je župnik zaboravio Napoleona i sudac svoje kruške. Počeo je pričati o svom školovanju u Pragu i o djetinjstvu svojg školskog druga Lovre N. To je trebalo biti dokaz da hrvatska djela imaju u sebi istine i živih primjera u svakidašnjem životu, a ne samo izmišljene ljubavne priče.





Opis Lovre:


“Lovro N., profesor jezikoslovja


Po naglasu sudeć bijaše pohrvaćen Slovenac. Da vam ga ukratko opišem. Bio čovjek srednjeg rasta, košćat, širokih plećiju. Glava neobično velika naličila posve kruglji; čelo mu je bilo široko, visoko, reć bi uglasto, lice osuho, blijedo, u srijedi široko, zdola posve šiljasto, nos fin, usne tanke, stisnute, brčići slabi, kosa crna i glatka, duga, pravilno u dvoje razdjeljena, a oči male, tamne žmirkave, al i vrlo žacave. Opazio sam na tom čovjeku nekakav nesklad. Posavski šešir bijaše mu nov, siva surka sa srebrnih dugmetih fina, ovratnik svilen, košulja tanka; vidjelo se da taj čovjek ukusno odijevati mari, al sva ta finoća bijaše nespretna. Jednom rukom držaše rukavicu, a drugom popravljao si neprestano ovratnjak. U svem je htio biti fin, elegantan, dostojanstven, al po svem si vidio da je taj čovjek doduše mnogo općio s finim svijetom, al je kraj svega toga ostao ponešto neuglađen. Govorio je sprvine polagano, svečano, kratko poput epigrama, al i apodiktički, preplićuć govor franceskimi dosjetkama. Bio je po stilu miran, al neobični sjaj njegova oka odavao je da je čovjek strastven.”





Pišćev prijatelj Bodul ga je upoznao s Lovrom, te su se njih dvojica s vremenom pobratimila, te na kraju zajedno i stanovala s još jednim studentom. Žigom.


Pisac pripovjeda o Lovrinom djetinstvu. On se rodio kod Postojne u seljačkoj, maloimućnoj obitelji. Zemlja je bila škrta, a bilo je puno djece, pa su njegovi roditelji odlučili jedno dijete školovati do gospodstva. Za njih je to bilo svećenstvo. Majčina želja je bila da Lovro postane svećenikom.





Odlučili su ga poslati u Ljubljanu, kumu zvonaru. Lovro se dobro snašao u novom svijetu, ali je već slutio da nije s ljubavlju u svećeničkoj crnoj haljini. Nikome nije priznavao svoje misli, i potisao ih je na dno srca. Vratio se koći u posjet i svi su ga dočekali s velikim poštovanjem, posebno majka. Kada se vratio nazad u grad, mnogo se je promijenio. Postajao je blijeđi, šutljiviji, i samo je čitao crkvene knjige, molitvenike, psalme. Sve je bilo uzalduno, jer mu se duh neprestano vraćao na Goethea, Byrona. On je u duhu bio svjetovnjak i sve njegove misli i želje je zarobila njegova svečenićka odora. Predstojnik ga je ponižavao pogrdnim nazivima, zvao ga je i heretikom. Lovro je čitao i Prešerna i Petrarku. Za vrijeme drugih praznika jedan bogoslovac je poveo Lovru u svoje rodno mjesto. Blizu je bio jedan vlastelinski dvorac, u kojem je živila lijepa Malvina.


Opis Malvine:


“ U vlastelina bila ljepušna jedinica, crnooka i zlatokosa, bujna i vesela, a pametna, van reda pametna. Umjela više jezika, umjela crtati, udarati u glasovir i više toga. Osobito rado govorila je francuski, pa je francusku knjigu dobro poznavala. I Lovro bijaše u tomu jeziku vrlo vješt. Nije dakle ni čudo, da su mladi svetac i crnooka plavka mnogo međ sobom čavrljali o cvijeću, o suncu, o glazbi, o Berangeru i o kajčem. Mladica bijaše živa, vrlo živa. Dosjetljivost i oštroumlje mililo se Malvini – tako bijaše joj ime – nad sve ime. Stoga je i rado govorila s Lovrom.”





Lovro je jedanput zatekao Malvinu samu u salonu za klavirom i izjavio joj je ljubav. Ona ga je nježno odbila, kazavši da je njegova crna odora razlog toga. Lovro se nakon toga vratio u Ljubljanu i razmišljao je kako mu to nametnuto bezvolje zvanje nanosi samo nesreću. Razmišljao je o Malvini i patio. Mislio je da će poludjeti. On je obolio i redovito ga je posjećivao starac kanonik. Lovro mu je priznao uzroke bolesti, a ovaj mu je pomogao i odriješio ga je zakona. Nakon tjedan dana Lovro je skinuo crnu odoru i uputio se kući. Usput je sreo Malvinu i njenog muža. Bio je ljubomoran, jer je računao da će je konačno osvojiti. Došavši kući majku je spopala drhtavica i bila je jako razočarana, a otac ga je izbacio iz kuće. Došavši nazad u grad, Lovro je otišao kanoniku koji mu je preporučio posao odgojitelja sina vladina predsjednika. U predsjedničkom domu Lovro je stekao veliki ugled i poštovanje. Na jednoj svečanoj večeri sprijateljio se je s kotarskim predstojnikom Ferdinandom N. Tek kasnije je saznao da je on Malvinin muž. Lovro i Malvina su ostali sami, pa razgovaraju o cvijeću i metafori ljudskih odnosa. Malvina usred klavirske izvedbe Rigoletta odlazi kući.


Predsjednik je otišao Lovrinim roditeljima i nahvalio Lovru kao velikog poštenog učenjaka. Na Uskrs su ga roditelji i obitelj vrlo rado dočekali, a on im je donio darove.


Lovro je imao nemirno srce i želio je otići u orijentalnu akademiju na Istok. Nažalost, i uz predsjednikove veze, nije uspio dobiti to mjesto. On je razočaran, a predsjednik se osjeća krivim i nanovo mu nudi pomoć. Lovro ne želi biti činovnik, več učitelj, te nanovo šalje molbu u Beč. Odgovor ne dolazi dugo. Lovro u svom rodnom mjestu mašta o carskom gradu. Nakon toga, on neko vrijeme ne dolazi kući. Oboljeva. Otac se često zatvarao u sobi i računao, brojio, slagao, prebirao. Lovro je onako bolestan buncao o Istoku, o Malvini. Bio je veoma bolestan. Otac mu je jednog dana rekao da će se školovati u Beču na njegov trošak. Tri mjeseca kasnije Lovro je ozdravio i krenuo u Beč. Otac mu je slao novac, ali je Lovro jedva spajao kraj s krajem. Nakon dvije godine mu otac javi da više ga ne može potpomagati, jer su zapali u velike dugove. Lovro se snalazi na prijedlog prijatelja da pokuša potražiti posao u Hrvatskoj. On dobiva mjesto u primorskoj hrvatskoj gimnaziji, i zagrebačka vlada mu je pružila potporu da položi završne ispite. Na studij je krenuo u Prag, gdje je sreo pisca i mnoge Hrvate. Lovro se jedanput na kulama Praga povjerio svom prijatelju o problemima kod kuće. Jedino je ženidbom s velikim mirazom, makar i bez ljubavi, uvidio izlaz iz situacije. On se osjećao krivim za dug svoje obitelji. Oni su imali problema sa vlasnikom stana, pa su se preselili blizu Bodula. Lovro je često izlazio, kasno se vraćao, i neprestano dolazio kući pred ogledalo i na presvlačenje. Pisac je slutio nešto, ali nije imao hrabrosti pitati Lovru. Jedno veče ga je Lovro odveo u jednu kavanu i upoznao ga je s slovenskom obitelji. Tamo je bila i Minka kojom se Lovro kanio oženiti samo zbog obećanog miraza kako bi mogao pomoći svojoj obitelji. Pisac je odmah uvidio da Minka nije baš mlada i da je usidjelica. Bodul i pisac su drugi dan otišli na sastanak Hrvata kojeg je prekinuo Lovro s najavom vjenjčanja. Pisac ga je upozorio da provjeri stanje s novcem i mirazom, jer se baš ne čuje da su oni bogati uz toliku djecu. Lovro provjerava i saznaje da nemaju novaca. Ljutit odlazi i raskida ljubavni vijenac. Lovro je brzo zaboravio Minku. Ubrzo im je došao pop Antun (šjor Antonio) kojega su podučavali književnosti Hrvata, Mažuranića posebno. On je jednom prilikom spomenuo jednu bogatu siroticu bez roditelja koju uzdržava stric, a ima imetak do 40 000 fiorina kod sebe u Dalmaciji. Lovro se za nju više interesirao. On je odlučio otići predavati u Hrvatsku na gimnaziji. Tamo je opet imao neuspjelih ljubavnih pokušaja i nije mogao više opstati u tom gradu. Otišao je kasnije Lovro u Dalmaciju potražiti onu djevojku. Lovro ju je jako zavolio, a i ona njega. Trebali su se vjenčati. Upravo kada je pisao majci o ljubavi, o sreći i o slobodi, došla mu je vjerenica sva zaplakana. Netko je tajno javio stricu da se Lovro ženi samo da izbjegne propast i da nema ljubavi. Lovro je ogorčen i bez razmišljanja otišao u drugu sobu, zakleo se na vjernost i prerezao si britvom grkljen. Vjerenica se onesvjestila. 


Tako je pisac završio priču koju je s velikom tugom pripovijedao udovici. Ona je plakala. Pisac se sjetio svog velikog prijatelja i odao mu počast. Razišli su se šuteći.


Bilješka o djelu:





	Prijan Lovro je duža novela. Šenoa svog prijana Lovru ne razgrađuje temeljito kao ličnost, već ga skicira tj. daje ga u kratkim crtama, pokušavajući istaći ono što mu se činilo najbitnijim. Glavni junak ima tragičan završetak do kojeg su ga dovele teške životne i društvene okolnosti. Lovro se je borio s tim okolnostima u nadi da će ih nadvladati, ali su surovosti života bile jače od njega i slomile ga. Šenoa je u ovoj formi realista, jer želi što uvjerljivije oslikati život. On to izrazito naglašava u djelu i hoće da čitatelje uvjeri kako je zaista poznavao Lovru i kako mu je on bio stvarno školski drug i prijatelj. Ta uvjeravanja za Šenou nisu bila književna pretvaranja, nego istinski navodi. Zna se pouzdano da je Lovro zaista postojao, da je bio Šenoin drug u Pragu, da se zvao Lovro Mahnič i da se kao profesor ubio u Splitu. Šenoa želi pokazati i dokazati svoju sklonost i otvorenost prema životu, stvarnosti i vrlo opipljivim ljudskim problemima. On zapravo želi biti objektivan promatrač života, ali ne krije ni svoju osobnu, emotivnu povezanost s glavnim junakom novele. Šenoa ima veliku želju da se oduži svom nesretnom drugu koji nije zaslužio takvu sudbinu:


 “Ova moja pričica budi samo sveta suza na grobu vrloga prijatelja.”


Šenoa u noveli obrađuje težak put siromaštva, ali sposobna seoskog dječaka, koji se zaputio u grad na školovanje, i kojega neimaština i podrijetlo ometaju u svim željama i pokušajima. On nema sredstva za školovanje i nema zaštite u birokratskom, nemilosrdnom društvu, u kojem se ne vodi računa o poštenju i sposobnosti već o podrijetlu i novčanoj moći. Plemenitaška djevojka ne može primiti njegovu ljubav, jer je seljak. Lovro u nevolji pravi kompromis i traži si ženu, bez obzira na ljubav. Pa nakon svega toga, kad u Splitu zavoli djevojku i hoće je ženiti, optuže ga da je uzima zbog miraza i on se ubija.


U djelu je prisutan sukob ideala i stvarnosti. Da se Lovro nije ubio, njega bi kroz život mučila gorka pomisao da je učenost kriva za sve i da mu je ona donijela nesreću, mjesto sreće. On bi tada vjerovatno mislio da bi bilo bolje kad bi manje znao i da je ostao kod očeva pluga, u rodnom selu. Na taj način, on ne bi ni spoznao za patnju, bol i neizmjerne nevolje života.


U Lovrino doba siromašni seoski dječaci najčešće su odlazili u sjemenište, jer je tamo školovanje bilo besplatno, ili nije istiskivalo puno troškova. Takva je sudbina dodjeljena i Lovri. No on kao mladić željan saznanja, uviđa da to nije za njega i napušta namjere. On je smatrao da bi on u takvom skućenom životu kao znatiželjan duh, posve zahirio i propao.


U noveli ima i autobiografskih elemenata, u kojima i sam Šenoa govori iz svog iskustva i o sebi samome. On opisuje život studenata u Pragu, prilike u Beču (gladovanje siromašnih studenata).


Šenoa je prikazao Lovrin duhovni i ljudski portret, ali nije ni izostavio ni vrijeme, ni prilike, ni sredinu u kojoj se Lovro kreće. Tako je uspjeo, da mi glavni lik doživljavamo kao živu ličnost koja djeluje posve naravno i ljudski, sa svim svojim htijenjima i nemoćima, uzletima i padovima, sa svojom neostvarenom velićinom i svojom tragikom.














�


Skinuto sa: nyTo's web site (http://tony.pondi.hr)











August Šenoa – Prijan Lovro











